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TERMÉSZETBARÁT 
Kolozsvár, Június 8-án 1848. Harmadik év. 

T A R T A L O M : Egy amerikai levél. — A cserebogár. — A lama és alpaka meghonosítása Európában. — 
' A sasvadászat — Vasárnapi Újság: új folyam. 

Egy amerikai levél.*) 
Providence (Rhode Izlandban) 1848. Apr. 

Barátom! 
Huzamos idő óta utazok Amerikában. — V a 

lamikor utazásom eredményét megírandó, fo ly
tonoson gyűjtögetem jegyzeteimet, melyekből 
kiadandó irományomat szerkeszthessem. — N é 
hány ízben vetted tudósításomat az itteni keres
kedelemről, iparról, politikáról, s egyéb hason
lókról; jelenleg pedig a természettan által oly 
magas és terjedelmes használatba lépett gőzerő 
sokféle alkalmazásairól kivánlak némely részle
tekben értesitni. A z emberi mnnkás ész lelemé
nyei között hogy fontosabb lehessen, mint a gőz
erő használatának föltanálása: nem gondolhatom. 
Azonban hogy földgömbünknek ezen résziben 
visel az legnagyobb művészeti és iparágazati 
szerepet: ezt bátran állithatom. S még feltűnőbb 
ez a mezeigazdaságban. — Tavasz van, kedves 
barátom, s ez indokola arra, hogy egy gazda
sági látmányomat neked megírjam. Jelenleg N . N . 
statusban lévén tartózkodásom: ennek T. T. vá
rosa melletti séta úlamban gőzekékkel láték né
hány földeket szántatni. Ezek használatában már 
itt anynyira mentek, miszerint a gőzekék a szán
tóföld nagyságához is aránylag vannak szer-
kezve. Az eke a megszántandó lapterjedtséghez 
mért pontos számítás szerint füttetik, és az ab
ba szükséges maggal megtöltetik, midőn aztán 
— miután az erőmiv jó állásba tétetett — míg 

* ) Közöljük iró kívánságára. Sz. 

az első vasak a földet törik és a középvasak 
porhanyitják, a vetőlapátok azt egyszersmind be
vetik, és hátulsó horgaikkal a magot ismét a 
szükséges földdel befödik. Ezen ekék többnyire 
kereken forognak, mindig kisebb -kerületekben, 
ugy, hogy ha a megszántandó föld közepére 
jutnak: ez akkor tökéletesen és egyenlöleg meg 
van mivelve, és az erőmiv, melynek hajtó lán-
czai ekkorra lefejlődtek, magára állva marad. — 
N. N. város határán láttam ugyanazon egy me
zőn 40 ily gőzekét egyszerre dolgozni, me
lyek mellett csak egy ficzkó állott őrt. — A ki 
egyébiránt itt egy gözekét pajkosságból a mun
kában megakaszt: két vagy három amerikai f o 
rintra büntettetik. 

Tudom, hogy részint csodálkozni fogsz ezen 
itteni tanálmányos miveltségen, részint pedig 
óhajtás merül fel gondolatodban: minő szükséges, 
minő üdvös léendene egy ily gazdasági intéz
kedés a mí honunkban is, jelesen most, midőn 
(mint értesültem) az úrbéri viszonyok megszűn
tével az úrbéres ekék is megszűnvén: a legel 
ső főgondot és aggódást szerző körülmény az: 
miként pótoltassék a szántási miveletnek ily fe l 
tűnő hiánya? de többet mondok ennél is az it
teni tanálmányokról, részint olyanokat, miket 
szemeimmel láttam, részint pedig hallottam itten 
Providenceban, p. o: itt nem régiben egy fran-
czia ivadékü művész olyan gőzerőmivet tanált 
fel, melybe ha hátulról egy ajtócskán az eleven 

borjut behajtják, elől, kevés idő múlva, bizonyos 
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nyilasokon, annak tagjai jó izü sültekben és bé-
csináltokban, a bőre kikészítve, sőt katonai ta
risznyákra feldolgozva jönek ki. Tanálmány ta-
nálmányt saülvén, elmésség elmósséget élesítvén, 
az elébbinek nyomán, csakhamar megígérte hir-
lapilag egy leleményes szellemű amérikánus is, 
hogy minél hamarább ő is egy oly erőmüvet fog 
közzé tenni, melybe ha elől egynéhány ostoba 
üczkót, lödöri barbár suhanczokat béhajtnak, há
tul ugy fognak kijőni, mint legjobban egyenru-
házott, fegyverben gyakorlott s szabály szerinti 
ütközetre akármely órában kész hadi emberek. 
Ennek hirére két ásiaí kormányhatalmak előren
delést is tettek az erőmiv nékik megküldendő 
mintájára nézve. A szabók felzúdultak ugyan ez 
ellen, de mégis sok szónoklatok által lecsende-
sittetvén, a régi berlini szabózendülésnél több 
következést nem vont maga után. Ha ezeket csak 
akkor hinnéd, midőn szemmel láthatnád: imé több 
erösitményül szememmel látott tényt is mutat
hatok fel, t. i. ez előtt néhány napokkal P. P. 
statusban lévén utazásom, értésemre esett, hogy 
fővárosa mellett egy ezred lovas katonaságnak 
hadmezei gyakorlata leend; megjelentem áncso-
rogni magam is, s imé, alig hihetnéd, mit lát
tam, u. m. sok fordulatok után az egész ezred
nek minden lovai (gőzerőmiv által) egy intésre, 
a farkukat egyszerre emelték, s szabály szerén-
tileg egyformán és egyszerre vizeltek. 

Ezen katonai demonstratio végződésével, ön
ként következik, hogy délnél több idő lévén, 
vendéglőbe kellé mennem ebédelni. Többnyire 
mind egyszellemü, de különböző nyilatkozatu if-
joncz egyénekkel lévén ott tanálkozásom, részint 
tudva volt, részint reám ismertek, hogy európai 
vagyok. Képzelheted, hogy most itt is minden 
ily egybejövételekben conservatioi főtárgy a po
litika. Itt is ebéd előtt és után e vala. Még ebéd 
előtt egy jelentékeny külsőü ifjú amerikai egy 
pamlagon ülve, igy kezde velem conversálni: 
„ A z idő ti nálatok, Európában, mostanság nem 
vala egyéb, mint egy jó kotló tyúk, mely da
rab ideig szorgalmason és szünet nélkül tojván, 

már most tojásait a journalistika által anynyira 
kodácsolja, hogy ily meszsze nékünk is hallomá
sunkra juthatott. Ezen tavasz különösen kedve
ző vala ilyen tenyészésre nézve. Ezen idötyúk 
fészkei — mint értettük — nálatok mind teli van
nak tojómányokkal, és a kakas, (gallus—fran
cica) mely nagyobbára ezen tojományok okozati 
szerzője, vidámon rázván és csattogtatván szár
nyait, igy kukurikol reá: „ q u i r i s q u e , r e u s -
s i t u (a ki próbál, nyer). Ezen kukurikolás Eu
rópátokat az álomból fölébresztette. Mint halljuk, 
a népek mindenfelé talpon állnak, és ezen éber 
hajnalhirdetönek hálálják, hogy a szabadsági nap
feljövetelt használatlan el nem haladni eszközlé. 
Felvidulának töstént, kidörgölék, kimosdaták a 
hoszszu álomtól pókhálós szemeiket, kimentek 
élénk örömmel polgári mezejök szemléletére, me
lyet fogadott kormánymunkások által jól és szor
galmatoson miveltnek hittek. De imé — mint 
értesíttettünk — a népboldogság szép mezejét 
részint ugarban, részint terméketlenségben taná-
lák; a munkások, magas fizetésök daczára is, tel
jesítendő kötelességöket elhanyagolván, ott, hol 
szépen zöldellő vetéseknek kell vala lenni, a 
nemes mag, a buján gyökerezett gyom erővéte
le miatt elmecsevészett. A munkások azonban 
sok ideig jól tanálák magukat, restségöknek dús 
napszámi bérét elpazarolták, az országbirtok é lő 
fája árnyékában kényelmesen nyujtozódtak, nem 
is sejdítvén, hogy a népek — az ők kenyéradó 
uraik — oly jókor fölébredvén, mező szemlére 
kimenjenek. Csoda vala-é tehát, ha ezen fölmér
gesült népek hütelen szolgáikat házuk és udva
rukból elkergetvén, most az elárvásult népme
zőt, maguk is erőteljes kezekkel a munkában 
részt vévén, újabb remény alatt, új rendszer 
melletti mivelésre, más dolgosokra szándékoznak 
bízni. Oh! képzelem, hogy a fortélyos rendsze
rek mélyen gyökerezett gyomnövényei mint sza-
kadaztak, mikor a szabad néperő irtó ekeva
sa azokon áthatott! mint recsegtek a kárté
kony tanácslók elmorzsált bogáncsfejei, midőn a 
szabad népakarat vasboronája azokat tövestől 
szárastól együtt szaggatta.4' 
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Ily érdekes és allegoriás beszéddel tartoztata 
az említett ifjoncz, míg ebédhez ülésre jel ada
ték ; méltányoltam gondolatait tovább is hallgat
tuk volna, ha az ebéd miatti félbeszakasztás ne 
lett légyen; mely szerint a conversatio fonala 
már egyébre vonulván, csak későbbre, az ebéd 
vége felé jöve ugy egy másiknak, hogy holmi 
elménczkedő kérdésekkel lepjen meg, igy, p. o. 
európai némely rendszereinket karczolgatván, 
gúnyszerüleg kérdezé egyik tőlem: „ Igaz-é , hogy 
önöknél van oly ország, melyben önök az al
kotmányos vagy országgyűlés tagjait ugy szá
mítják és mérlegelik, mint a pénzt, p. o. ha a 
gyűlésnek 250 tagja van, ezeket csak bécsi ér
tek szerint, vagy váltóban (leszállított pénznem 
szerint) számítják 250-nek; különben ha jó ezüst 
pénzről van szó, csak 100-nak veszik? Alig 
foghatám meg hirtelen, hová czéloz ezen kissé 
rejtelmes gúny, azért feleletemet máskorra ha-
gyattatni kérem. Igaz-é — monda a más — 
hogy van ott só dolgában oly dúsgazdag ország, 
melyben a szegény utazó vagy pásztorember kő 
helyett só-sziklára ülvén, kevés hagymáját vagy 
más ennivalóját nem meri egy kevés onnan l e 
vakart sóval megsózni? Igaz-é — szóla egy 
harmadik — hogy ha e mí Amerikánkban van 
oly erős gyomrú struczmadár-faj, mely a vasat 
megemészti? igaz-é — mondom — hogy Eu
rópában is van oly nemű sas, mely aranyat és 
ezüstét eszik, s mégis hátul emésztetül csak pa
piros jő tő le? . . . Mit godoltam ilyen foggató kér
désekre, s minő felfejtésekre (melyeket most 
mellőztem) határoztam magamat; ezeknek e lő-
sorolásával levelemet most többre nem hoszszab-
bitom, máskorra is eféle anyagokat tartogatni 
kívánván; hanem „ a d v o c e m " „papiros" még 
megjegyzem, hogy valóban nem csak a pénzre 
nézve, de sok egyéb tekintetben is e mí száza
dunk eddig papirosszázad lévén, jelen politikai 
fordulataink eredményéül remélhetjük ezen pa
piros nevezetnek enyésztét s valami jobbnak e l -
következését. Papiros volt — mint mondám — 
korunknak legkitetszöbb jelzete, mit Amerikáról 

állítni nem lehet. Voltak ugyan is papiros con-
stitutioink, papiros financziáink, papiros törvé
nyeink, papiros nemességek, papiros szövetsé
gek, papiros eskütételek, papiros erkölcsiségek, 
papiros férfiak, papiros aszszonyok, kik közül a 
finomabbak — a velinpapiros aszszonyok — ez 
élet postáján több portóba kerülnek, mint a kö
zönségesek. Papiros vala szinte minden, sőt ezen 
utazásom alatt értem azt i s , hogy egy B r e m-
se r nevü német a minap azt is igérte a publi-
cumnak, miszerint ha tanálmányával szerencsés 
lesz, minélhamarébb papirosházak készítésére is 
szabadalmat fog venni. Egy itt utazó franczia 
pedig azt beszéli, hogy ő eljövetele előtt tervet 
bocsátott ki, miszerint ők némely ministereiknek 
s más honi derék szolgálatú főembereiknek — 
érdemök illő méltánylása végett — emlékjele
ket és oszlopokat papirosból szándékoznának fe l -
állitnL — Bévégzem levelemet még annak em
lítésével, hogy a föld azon tájékokban, melye
ket itt eddig beutaztam, többnyire és átalában 
termékeny; növények, gabonák, élőfák, plánták, 
s a hasznosabb füveknek minden nemei igen jól 
tenyésznek, azon kivül, hogy — mint egy itte
ni füvészszel történetből esett beszélgetésem után 
értem — vannak olyan füvek s virágok is, me
lyek itt a földet nem szeretvén, vagy nem f o -
gamszanak, vagy kezdenek kiveszni, ilyenek p.o. 
a papsüveg (Econymus europaeus), császárkoro
na (Fritillaria imperialis), cszászárgyökér (Impe-
ratoria) sötét fü (Solanum) császárszakáll, ökör
farkkóró (Kőnigskerze) királyrózsa (Peónia) ba— 
rátfő (Leontodon\ skorpiofark (scorpiurus) s kü
lönösen kezdett enyészni a paperszényfü (Thlas-
pi, v. Bursa pastoris). — Élj boldogul és sze
rencsésen. Máskor egyebekről többet. K. J. 

A láma és alpaka meghonosítása 
Európában. 

A lama, alpaka és a vigogne-juh tudomás 
szerint Peruból származnak, és a két első v o l 
tak azon egyedüli házi állatok, melyeket a spa-
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nyolok átmeneteié előtt ismertek a peruiak. Ezek 
a cordillerahegysoron s átalában a magasan fek
vő vidékeken laknak, hol a levegő fris, köny-
nyü és hideg. Huzamos ideig hitték azt, misze
rint ezen állatok bizonyos halálnak lennének ki
téve, ha magas hegyi tanyáj okból a térre vin
nék le. Amerika felfödözése után csak hamar 
hoztak a spanyolok ily állatokat Európába, 1558-
ban egy elevenen jutott Hollandiába; hanem 
mind ezen honosítási törekvések roszszul ütvén 
ki, még inkább megrögzött azon vélemény, mi
szerint a lama, alpaka és vigogne-juh a cordil-
lerákon kivül más helyt nem élhet meg. A lama 
igás barmul szolgál s halála után is jó tápszert 
ad az embernek; gyapja szélyesen kiterjedő ke 
reskedés tárgya s a spanyolok még bőrét is 
használják szijju-szerszámnak. Ezen állat mint
egy 150 font tehert szokott hordozni, s noha 
oly lassan megyén mint szokott az ökör; hanem 
szelid vérmérséklete és béketűrése ezen hiányt 
eléggé kipótolják; hasított körmének alakja, és 
az, hogy lába hátulyán sarkantyu-nemü köröm 
van, képesitik a legroszszabb útoni járásra is. 
A lámák csak minden harmadik évben fiadza-
nak, tizenkét éves korukban a legjobb erőben 
vannak, hanem 15 év után elerőtlenednek és 
megdöglenek. 

Az alpaka csak a lama különböző fajzata; 
hanem másképp van a dolog vigogne-juhval, 
mely vad, s ha ember közelit hozzá, a legna
gyobb sebességgel elfut. A z alpaka gyapja be
csesebb, mint a lamaé, a vigogne-juhé pedig a 
legszebb tibeti szövetek anyagául szolgál. 

Mint mondók, ezen állatok meghonosítása 
Amerika felfödözése után csakhamar szóba jött, 
s nem sokára felhagytak ve le ; hanem közelebb
ről St. H i l a i r e arról értesítette a nagy közön
séget, miszerint ezen állatok meghonosítása iránt 
támasztott feladat megoldottnak tekintendő. Szá
mos, több országokban végbevitt kísérletek be
bizonyították, hogy a láma meghonosítása éppen 
nem lehetetlen. A kedvező eredmény lordDer-
by parkjában Liverpool mellett, a hollandi király 

gyönyörű lamacsordája Haag közelében kétség
kívüli tanúbizonyságai annak, hogy Európa fü
veiben és égalyában birja azon szükséges fölté
teleket, melyeket ezen állatok fenmaradása i g é 
nyel. E szerint tehát csak tévedésen alapult azon 
hiedelem, miszerint csak a cordillerák füveiben, 
jelesen pedig az iecho-ban rejlenek a lama, 
alpaca és vigogne-juh nélkülözhetlen tápszere. 
Egy ezen utóbbiból huzamos ideig élt a párisi 
múzeum állatkertében, a hoszszu út alatt főkép
pen papírral táplálkozott s azt később is kiválló-
lag szerette. A hollandi király csordája 34 da
rabból áll, melyek a réteken legelnek, s télen 
át zabbal és szénával táplálkoznak. Ezen állatok 
Hollandban éppen oly jól tanálják magukat s 
éppen ugy tenyésznek, mint a cordillerákon. 

A Frankhonban tett honosítási kísérletek is 
kedvező eredményre vezettek, s a menynyiben 
roszszul sikerültek, merőben történetes körülmé
nyeknek tulajdonítandó. Frankhonba most akar
nak egy kis lamacsordát szállítani Peruból, me
lyeket részint Frankhon, részint pedig Algir he
gyeibe akarnak elhelyezni. Castelnau gróf már 
öszsze is gyűjtött Limába egy lama-csordát, 
hanem a frank hajóparancsnokok nem akarták 
hajóikat megterhelni velők, minthogy erre külö
nös parancsot nem kaptak. Azonban a tengerész
ügy ministere a szükséges parancsot már kiadta 
az ott állomásozó hajóknak, s igy reméllik, hogy 
nem sokára meglehetős nagyszámú lámák birto
kába jutnak. 

A cserebogár. 

Mindig szomorúsággal telik el az ember ke
bele, valahányszor a természetbe kirándulva, oly 
hasznos állatokat lát elpusztítva, melyekről a tu
datlanság azt hiszi, hogy a növényekre nézve 
ártalmasok. így történt ez velem nem sokkal ez 
előtt, midőn a szőlőkben vándorolva, az ösvé
nyekben számos megölt vakondokot láttam. N é 
hol kaptányokat lehete látni, fentebb pedig, hol 
a szőlőt erdő határozza, számos fazakakot a 
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földbe gondoson beásva. Midőn a gazdát meg
szólítani , mire valók volnának azon fazakak, 
egész megelégedéssel válaszolá: „látja az ur, 
itt vakond fészkeket fedeztem fel, s e fazakak-
kal megakarom szabadítani helyemet az ártalmas 
vendégektől; ezek az ártalmas portékák növé
nyeim gyökerét mind feldúlják, ugy hogy mit a 
kemény tél megkímélt, most ezek akarják tenk-
re tenni." Én megakarám győzni balvéleményé
ről, fölmenék hozzá, s megmutatandó, hogy a 
vakond nem növénynyel él, hanem a gilisztákot 
és hernyókot, rovarlárvákot pusztítja ernyedet-
lenül, ásójával a vakond tanyájára ásánk, hol 
számos öszszehordott lótetüt tanálánk; ekkor át-
látá emberem, hogy nem volna igaza, és sajnál
ta, hogy legjobb barátja ellen irtó háborút kez
dett. Azonban, hogy a lótetü a cserebogár szü
leménye, vagy lárvája volna, teljességgel nem 
akarta elhinni, minthogy az azelőtti esztendőben 
nemigen lehetett cserebogarat látni. A cserebo
gár természetével, mindamellett is, hogy ez ná
lunk igen közönséges állat, egészen ismeretlen 
volt. A mit neki mondottam, szívesen hallgatta 
s megígérte, hogy az ártalmatlan vakondot nem 
fogja többé üldözni, s csak azon esetben álland 
neki ellen, ha nagy mértékben elszaporodnék. 

A c s e r e b o g á r Melolontha vulgáris alakját 
nálunk sokkal inkább ismerik, mintsem hoszszas 
leírás által kellene ismertetni. Ezen rovarok Má
jusban nagy menynyiséggel jőnek elé a földből, 
és igen csodás nézletre nyújtanak alkalmat, mi
dőn a kertekben vagy szántóföldeken félig ki -
búva ugy mutatkoznak, mitha a földből nőnének 
ki. Mihelyt kibúnak, legott a fákra sietnek, me
lyek leveleit mohon eszik s némely esztendők
ben a gyümölcsösöket helyenként egészen e l 
pusztítják. Csak estvénként szoktak repülni, mi
dőn a levegőben dongva, mint a felleg vonulnak 
egyik fáról a másikra, melyek ágain néha raj
ként függenek és oly mohon és erősen esznek, 
hogy rágásukat néha meglehetős távolról meg
hallhatni. Ha az idő kedvező, még Július végefeléig 
is megmaradnak, ekkor pedig egészen elpusztulnak; 

mi gyakran már Májusban megtörténik, kivált ha 
az idő sanyarú és az éjjelek hidegek. Nappal, 
midőn csendesen nyugszanak a fákon s egészen 
aíuszékonyoknak mutatkoznak, legkönynyebb őket 
elfogni és elpusztítani, a fákat megrázván, a se-̂  
regestől lehulló rovarokat öszszegyüjtvén, s a 
tyúkoknak, róczéknek vagy sertéseknek — me
lyeknek kedves eledelül szolgál — oda adván, 
vagy pedig, minthogy sok olajat tartalmaznak* 
olajnak használván, mi végből nagy fazakakba 
teszi az ember, ezeket felfordítva üres fazakak-
ra borítja, melyek felsőjét ha tűzzel körülveszik, 
az olaj lefoly az alsó fazakakba. Egyébiránt a 
cserebogár leszedésivei nem kell soká késni, és 
az előtt kell végbevinni, míg nem párosulnak, 
mivel ezután csakhamar a nő 20—30 hoszszu-
kerek, halványsárgát tojik különböző kis föld
lyukakba, mi végre legörömestebb az ugarba-
rázdákot, szőlőket és más csendes földeket hasz*-
nál, néha pedig marha- és lóganét is. A hím a 
párosodás után néhány nappal eldöglik, a nő pe
dig hamar a tojás után. 

A tojásokból ifjú lárvák fejlenek ki, melyek 
rendesen négy évig maradnak a földben, csu
pán csak növénygyökerekkel táplálkoznak, s in
kább az oly helyekre vonulnak hol a föld puha 
és kövéren meg van trágyázva. Szinök világos 
sárga, a test elején szürke; mindig görbe kör
ben mutatkoznak, ugy hogy a fejők, melyen 
elől barna szőrnemü paizs van, hogy a földben 
túrás által meg ne sértődjék, a lábaik közt van. 
Ezen rendkívül lassú, és a szabadban menni csak 
nem képtelen lárvák az erős gyökereket is el 
tudják rágni. Midőn ki vannak nőve, mintegy 
másfél hüvelyk hoszszak, kisujjnyi vastagságúak 
s 6 barna lábuk van. Ezek tavasztól őszig a 
földben táplálkoznak és pusztítanak, midőn alig 
vannak egy hüvelyknyi mélyen a föld alatt; a 
tél közeledtére mélyebbre vonulnak, nagy és 
tartós hideg alkalmával pedig 10—12 hüvelykre 
is beássák magukat sőt néha még mélyebbre is, 
meddig tudniillik behat a fagy a földbe. Ugyanis 
mihelyt a hideg testökre hat, mélyebbre vonalnak; 
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ha enged az idő, ismét fennebb húzódnak, s ha 
tavaszszal a föld megmenekül a fagytól, a föld-
szinhez közelebb járulnak, hogy pusztitásaikot 
újból elől kezdjék. Sok mezeigazdák és gyü-
mölcstenyésztök még azt sem tudják, hogy azon 
erős falánku fejér vastag giliszta, melyet az eke, 
ásó vagy kapa felfordít, a cserebogár szülöttje 
vagy lárvája, és hogy ha egy néhány ilyet e l 
pusztítanak, számtalan cserebogárnak veszik el 
eletét. Óhajtandó volna, hogy ez után a falusi 
és népiskolákban az ártalmas rovarok termény
rajzi ismeretére is oktassák a növendékeket, 
minthogy csak eképp lehet az eszközöket is 
megismerni, melyeket azok pusztitására fordít
hatni. Mi haszna, ha a mezeigazda és gyümölcs
tenyésztő Májusban a cserebogarakat csomónként 
pusztítja, majorságait és sertéseit velők hizlalja, 
ha egyszersmind figyelmet nem fordít azok lár
váira is, melyek négy éven át a földben a leg
nagyobb károkat okozzák, gabonája és vetemé
nye felvirulását gátolják, szőlőjének és ifjú cse
metéinek ártanak; mert a lótetü vagy csimaz, 
mely bármely más rovarnál nagyobb étkü, nem 
elégszik meg az őszi vetés gyökereivel, hanem 
bármely nemű tavaszi vetést is megtámad; ez 
átalában a legnyilvánosabb kert-ellenség, mint
hogy azon bő nedvre ásítozva, mely tavaszszal 
a gyümölcsfák és szölötövek gyökereibe mun
kál, minden gyenge gyökereket öszszerág. Bár 
mekkora legyen is azon kár, melyet a cserebo
garak okoznak Májusban és Júniusban a fákon, 
de az, melyet a lárrák a föld alatt tesznek ennél 
jóval nagyobb. 

A lótetünek vagy csimaznak legnagyobb föld
alatti ellenségei a vakond és cziczkány, melye
ket ez okért inkább védeni és ápolni, mint pusz
títani kellene, minthogy a lotetük soha se mer
nek a földszinre vonulni. Ezek teljes elpusztítá
sára csak egy eszköz van, melyre ezen állat 
természete vezet, t. i. kiszántani; mert mivel 
Septemberben és Octoberben — mint már em
iitettük, alig vannak egy hüvelyknyire a földszin 
alatt, mély szántás által legkönynyebben nap

fényre keríthetni, s mint a tapasztalás is tanítja, 
ezen időtájban az eke igen sok lótetüt felfordít. 
Szinte minden szántóföldön látunk ilyenkor var
jut nagy számmal sétálni fel s alá a barázdák
ban, melyek az ekét követik és a felforduló l ó -
tetüket feleszik. Ha szántás után hamar a földet 
nehéz boronával felszaggatnák, mely a még ben 
rejlő lárvákat napfényre hozná, s ha a dolog 
nélküli falusi gyermekeknek néhány krajczárt nem 
sajnállana fizetni azok felszedéseért a mezeigaz
da, a ráfordított fáradság és költség gazdagon 
megfizetné magát. Ha minden község mint sza
bályt követné, hogy mihelyt Májusban a csere
bogarak kibúttak a földből; mint a sáskákot ven 
nék őszszel és tavaszszal üldözőbe, nem sokára 
el lennének pusztítva, s szülötteiktől a vidék 
évekre megmentve. Nagy ehetősógöknél fogva 
seregenként támadják meg a fákat, bokrokot és 
csemetéket s itt a természet viszont az utasítá
sokra utasításokat ad, miképp és mikor kelljen 
ezen ellenségeket megtámadni. Erre a legalkal
masabb idő napfeljötte; ekkor ugyanis a boga
rak az éjjeli hivesség miatt még erőtlenek, s a 
harmat miatt nem mernek szárnyra bocsátkozni; 
tehát ezerenként le lehet őket a fákról rázni és 
halomra gyüjthetni. Egy más csakugyan alkal
mas idő pusztításukra a legmelegebb déli órák, 
midőn párosulni szoktak. Ezen működés hosz-
szason, gyakran néhány napig tart, s ez alatt 
anynyira kimerül erejök, hogy bármely kevés 
megrázására a fáknak lehullanak. 

A lótetünek cserebogárrá való kifejlése a 
negyedik év nyarán kezdődik. A lárva (lótetü) 
ezen időtájban egy kerek lyukat csinál 2—3 ! / 2 

lábnyi mélyen a földben, s ebben fejér, később 
mind inkább barnuló bábbá változik, melyen a 
cserebogár alakjára már rá lehet ismerni, s v é g 
re őszszel, néha pedig a következő tavaszszal 
bogárrá alakul át, mely kezdetben lágy és f e -
jóres sárga, 10 vagy 12 nap teltével pedig iga
zi szinét és keménységét kapja meg, és csak a 
tavasz lanyha napjaira várakozik, hogy kibújjék. 
A mezeigazdák igen jól tennék, ha a bő csere-
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bogaru esztendőket feljegyeznék, hogy annak 

idejében ezen ellenségeik ellen sikeresen fellép

hessenek, minthogy ha ellenók semmit sem tesz

nek, minden negyedik évben szaparodott szám

mal jelennek meg. Igy például, ha 1844-ben 

sok cserebogár volt, 1848 (megtörtént) és 1852-

ben stb. újra sok lesz. Ezen időszak szerénti 

megjelenése a cserebogaraknak régebb sok ba

bonára adott alkalmat. Valamint egykor a nor-

végi vándor egereket forma szerint átok alá v e 

tették és kitiltották az országból, éppen ugy a 

cserebogarakat is. Ugyanis 1479-ben a lótetük 

Lausanne-ban nagy károkat tettek a gabonában, 

mit boszorkányság müvének tekintett a babonás 

nép; annakokáért a gonosztevőt bepanaszolta, 

minek következése a lett , hogy a szegény l ó -

tetüket valóságos boszorkányoknak nyilatkoztat

ták s forma szerinti meghívás által törvényszék 

elébe idézték. Azonban a törvényszék oly kí 

mélő volt, miszerint megengedte, hogy ügyökben 

egy ügyvéd allegáljon. Mind két rész kihallga

tása után a végeredmény oda ment k i , hogy a 

bevádolt lótetüköt átok alá vetették. A per é v e 

kig tartott, az ítélet kimondása a bábozás idejére 

esett s a lótetük mind eltűntek, de azért magu-

kot mint cserebogarak később a fákon megbo-

szulták. 

T Á R G Z A . 
A S A S V A D Á S Z A T . 

A sas- és keselyüvadászat egyik tegnevezelesb 
iparága a sardiniai és corsikai parasztoknak. Egy ilyen 
vadászat alkalmával néhány év előtt következő érdekes 
kaland fordult elé: 

Három ifjú paraszt testvér meglátván egy szikla-
nyilás mélységén egy nagy sasfészket, a gazdag mar
talék reménye oda csalja. De a szirtfalak anynyira füg
gélyesek voltak, hogy csupán kötelén lehete lebocsát
kozni a mélységbe. A kötelet egy közel álló fiatal fa 
törzséhez tekerek, hogy ennek segítségével fölebb vagy 
lejebb bocsáthassák a szerint, miképp a rajta ülő kí
vánná. A vállalatot nemcsak az tette veszélyessé, hogy 
igen könynyen lebukhatott volna a szinte kctszáz láb

nyi mélységbe, hanem még az is, hogy az ezen sötét, 
járatlan helyet lakó számtalan ragadozó madarak való
színűen megtámadják. Ez okból a lebocsátkozó egyik 
testvér szükségesnek látá kardját is magával vinni, 
hogy az ellenség ellen védve legyen. A más két test
vér a kötelet fogta. A legidősebb huszonhat, a merész 
vadász huszonkét éves volt, magas, izmos, herkules-
erejü, arczszine barna, fekete szemek és fekete haj
zattal, röviden valódi példásképe a déli tájak ama szép 
lakóinak. A nyilashoz lépett, a kötél vele mind mé
lyebbre mélyebbre ereszkedett. Most a szirtlyuk előtt 
libeg, melyben az óhajtott sasfészek van; kiveszi s 
benne négy ifjú fejéres sárga tollzatu sasfioka ővé. 
De a neheze még hátra van, még viszsza is kell men
nie. Fölkiált testvéreihez, hogy a kötelet vonják fel, 
hangját százszoroson viszszaveri a sziklák falazata, de 
a szó ellenségeihez is elhat. Azonnal két dühöngő sas
tól, az egyik karjában tartott fiókák szüléitől, látja ma
gát megtámadva. A többi ragadozó madarak is segít
ségre sietnek; borzasztó kiáltás és lárma tölti el a 
levegőt; mind tömöttebb tömöttebb sereg ostromolja, 
ugy hogy a rendkívüli ügyességgel villogtatott kard 
már már alig oltalmazhatja. Villámsebesen forgatja most 
feje fölött, mert azon oldalról is medtámadják; rögtön 
erős rázkódást érez a kötelén; fölnéz, s im, kardja a 
viadal hevében a kötelet éri, és háromnegyed részben 
átszeli. Látja a vészt, és iszonyú rémülés fut el ideg
zetén; de a kötél mégis mozdulatlan fölebb fölebb ha
lad, leirhatlan félelem közt várja mi végzet van a sors
tól ráirva. Fön van, a sasfészekkel együtt fön szilárd 
alapon. Testvéreinek örömriadása üdvözli, de alig is
mernek rá, a rémülés egészen megöszitette. Nem so
kara azonban magához jött s vigan tért meg testvé
reivel kunyhójokba. 

itj f o l y a m . 
Lapunk 1848. év második felére régi szel

lemében, de új és bővített alakban jelenend meg. 
Szelleméről mit mondjunk, mit olvasói 14 

év óta ne tudnának? Ismételjük-é, hogy az a 
jogos szabadság szelleme volt? Nem; hiszen be
csületességét csak az bizonygatja, kinek bel oka 
van azt hinni, hogy kétkedik valaki benne. 
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Csak azon környuletre vagyunk bátrak fi
gyelmeztetni, hogy a V a s á r n a p i Ú j s á g 1834-
ben, szabadságéra etünk újjá születése időpont
jában született s születésével nyert jellemét a 
legnehezebb környületek közt is meg tudta tartani. 

Egy féltékeny kormány kezelte censura nyű
gében s veres ónja irtó hatalma alatt is, midőn 
a „ridendo dicere verum" (tréfába mondani az 
igazat) paizsa volt az egyetlen egy védfegyver 
mi alá búhatott, nem szűnt meg , elveit a kül 
és bel események tanúságai által terjeszteni. 

Nyilvános, és igy a közvélemény ellenőrkö
dése alatt részrehaj latlan és megvesztegethetlen 
igazságkiszolgáltatás. 

A sötétben bujkálni szerető, és már csak 
ezért inkább vagy kevésbé gaz és minden eset
re gyanús tettek leleplezése; a rosz és v e 
szélyes vélemények czáfolása, a helyesek ter
jesztése a szabad sajtó útján. 

Minden önkény és hatalommali viszszaélés 
elleni tiltakozás; de másfelöl egy néphozta tör
vényeket végrehajtó felelős kormány rendeletei 
szigorú teljesítésének szorgalmazása. 

A csupán helybeli érdekeknek, csupán hely
beli hatóságok általi kezelése és szabályozása. 

Szellemi és anyagi erőknek egy nagy dicső 
haza fennállására s boldogitására központosítása. 

Ezek az irányok, melyeket a Vasárnapi Ú j 
ság szeme elől soha sem fog elveszteni. 

Lássuk már alakját. 
Most midőn a haza, az Unió által szélyesedett és 

szilárdult nagy haza dolgaiban minden honpolgár
nak kisebb nagyobb részt kell venni, ezen dolgok 
folyamáról mindenkinek értesülni is szükséges. 

Ezen értesülés nagyobb terjedelmet kivan, 
mint a milyet lapunk eddigi alakja megengedett. 

Ennél fogva a Vasárnapi Újság ezentúl he
tenként kétszer, kisebb de tiszta betűkkel és igy 
sokkal tartalmasabban fog megjelenni. 

Minden fél héten két félívből álland, melyek 
közül egyik csupa politikai tartalmú leend. 

Ez a fél ív hazánk ügyei folyamáról érte
sít, olykor kivánatokat, teendőket sorol elé, oly
kor tetteket és véleményeket rostáland , irányo
kat tűz ki, javaslatokat tervez és terjeszt, hazai és 
külföldi eseményeket beszél elé. 

A másik íélív 

„IPAR-fis TERMÉSZETBARÁT" 
czim alatt a természet csodáit, földgömbünk és 

tartományai nevezetességeit ismerteti, gazdasági, 
házi és gyári ipari utasításokat adand. 

Lapunk ezen második felére B e r d e Á r o n 
tanár, a „Természetbarát" eddigi szerkesztője, 
eme lapja megszüntetésével egész erejét fordi-
tandja és az által a Természetbarát eddigi ked
velői mindent a mit abban találtak lapunkban 
fogják nyerni. 

Miszerint a V. Újság előfizetői minden hé
ten egy egész ív politikai lapot és egy egész 
ív Ipar- és Természetbarátot kapnak. 

Azon leszünk, hogy eredeti közleményeinken 
kívül, azok, kiknek sok más lapot jártatni módúk 
nincs, az ezekben foglalt érdekes és fontos dolgok
ról, főképp magyar lapokból röviden értesüljenek. 

Mivelten és értelmesen, világosan és tartalma
sán: ezek lesznek eléadási modorunk vezérelvei. 

Félévi előfizetés lapunkra 4 •/. négy pengő 
forint, postán, borítékban küldve. 

A kik a csupa politikai tartalmú Vasárnapi 
Újságot akarják jártatni, azoknak 3 p. forintért 
adhatjuk, hetenként kétszer. 

A kik pedig csupán az Ipar- és Természet
barátra akarnának előfizetni 1 ft. 20 krért f o g 
ják kapni, hetenként egyszer. 

Azon t. jóakaróink, kik vagy az első félév elején, 
vagy későbbre is a második félévi Vas. Újságra vagy Ter
mészetbarátra előre fizettek, szíveskedjenek a feljebb ki
tett feltételeket teljesitni; ellenkező esetben pedig pénzű
ket hiteles úton alólirtak akármelyikénél visszavétethetik. 

Hirdetéseket a más lapokban is szokott dí j
jal elfogadunk. 

Előre fizethetni minden postahivataloknál. 
Ezeken kivül a következő ügybarátokat kérjük 
előfizetések elfogadására: 

Enyeden Vajda Dániel, Déván Sükösd Sá
muel, Szebenben Péchi János, Brassóban Pávai 
Vájna János, S. Sz. Györgyön Haurik József. 
K. Vásárhelyen Kovács Dániel, Csíkban Szörcsei 
Imre, Ud-arhelyt Szabó György, Udvarhelyszé
ken Gálfi Mihály, M. Vásárhelyen Moos István 
és Dobolyi Sándor, Déésen Megyés Lajos, Zi-
lahon Sámi László, Sz. Somlyón Dr. Bereczki 
Károly, Abrudbányán Rákosi István, Kaküllőme-
gyében domboi lelkész Nagy József, Debreczenben 
Szabó János és Lugossy József, Pesten Vahot Imre 
polgártársainkot. Kolozsvár, Május 30-án 1848. 

Brassa i Samu és B e r d e Á r o n 
tanárok és felelős szerkesztők. 


